Padomes 1973. gada 3. aprīļa Regula (EEK) Nr. 907/73, ar kuru tiek izveidots Eiropas Monetārās sadarbības fonds

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 235. pantu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu; 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu; 

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu; 

tā kā Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju 1971. gada 22. marta Rezolūcijā par ekonomikas un monetārās savienības pakāpenisku izveidi Kopienā1 tika paredzēts veidot Eiropas Monetārās sadarbības fondu, ko vēlāk integrētu Kopienas centrālo banku organizācijā; 

tā kā valstu un valdību vadītāji, tiekoties Parīzē 1972. gada 19. un 20. oktobrī, paredzēja, ka fondu jāizveido līdz 1973. gada 1. aprīlim; 

tā kā Padome ir informēta par atzinumiem, ko šajā jomā saskaņā ar Padomes un dalībvalstu pārstāvju 1972. gada 21. marta rezolūciju2 lūdza no Monetārās komitejas un Centrālo banku vadītāju komitejas; 

tā kā fonda mērķis ir pakāpeniski veicināt Eiropas Ekonomikas kopienas dalībvalstu Ekonomikas un monetāro savienību, kuras monetārie sasniegumi ar laiku būtu:
- vai nu pilnīga un neatgriezeniska Kopienas valūtu savstarpēja konvertējamība pēc nemainīgas paritātes,
- vai kopējas valūtas ieviešana; 

tā kā fondam tūlīt jāpiešķir pilnvaras veicināt to, lai tiktu saskaņota Kopienā ieviestās valūtu maiņas kārtība un pozīciju norēķini, kas veicami sakarā ar intervenci Kopienas valūtās, kā arī, paveicot iepriekš minēto, nodrošināt Kopienas iekšējo norēķinu multilateralizāciju un ieviest finanšu mehānismu, kurā būtu apvienots īstermiņa monetārā atbalsta mehānisms, kas paredzēts 1970. gada 9. februāra nolīgumā starp Kopienas centrālajām bankām, un ļoti īsa termiņa finansēšanas mehānisms, kas paredzēts 1972. gada 10. aprīļa nolīgumā starp Kopienas centrālajām bankām; 

tā kā minēto pilnvaru piešķiršana būtu tikai pirmais posms Fonda pakāpeniskā attīstībā; tā kā tādēļ ir svarīgi Fonda statūtus izstrādāt tā, lai Fonda darbības jomu varētu pakāpeniski paplašināt; 

tā kā fonda izveide ir vajadzīga Kopienas mērķu sasniegšanai, jo īpaši, attiecībā uz dalībvalstu ekonomikas politiku pakāpenisku saskaņošanu, kopējā tirgus pareizu darbību un ekonomikas un monetārās savienības izveidi; tā kā fonda izveidei vajadzīgās pilnvaras nav paredzētas Līgumā; 

tā kā ir lietderīgi noteikt, ka uz fondu attiecas Eiropas Kopienu līgumos paredzētie vispārējie noteikumi attiecībā uz privilēģijām un imunitāti, ārpuslīgumu saistībām un pienākumu neizpaust dienesta noslēpumus, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ar šo tiek nodibināts Eiropas Monetārās sadarbības fonds, še turpmāk “Fonds”; tam ir juridiskas personas statuss. 

2. pants
Savu pilnvaru robežās Fonds veicina
- to, lai pareizi tiktu pakāpeniski samazinātas Kopienas valūtu savstarpējo svārstību robežas; 

- intervenci valūtu tirgos saistībā ar Kopienas valūtām; 

- centrālo banku savstarpējos norēķinus, kas nodrošinātu saskaņotu politiku attiecībā uz rezervēm. 

3. pants
Savas darbības pirmajā posmā Fonds atbild par
- saskaņotu rīcību, kas vajadzīga, lai pareizi darbotos Kopienas valūtu maiņas sistēma; 

- tādu pozīciju multilateralizāciju, kas rodas no centrālo banku intervences Kopienas valūtās, un Kopienas iekšējo norēķinu multilateralizāciju; 

- pārvaldību, kas vajadzīga ļoti īsa termiņa finansēšanai, kā paredzēts 1972. gada 10. aprīļa nolīgumā starp paplašinātās Kopienas centrālajām bankām, un īstermiņa monetārajam atbalstam, kas paredzēts 1970. gada 9. februāra nolīgumā starp Kopienas centrālajām bankām, kam 1973. gada 8. janvārī pievienojās Dānijas, Īrijas un Apvienotās Karalistes centrālās bankas, kā arī par minēto mehānismu pārgrupēšanu jaunā mehānismā. 

4. pants
Noteikumi, kas iekļauti 3. panta trešajā ievilkumā minētajos nolīgumos, kļūst par Fonda administratīvajiem noteikumiem. Fonda Valde minētajos noteikumos izdara vajadzīgās tehniskās izmaiņas, nemainot tos pēc būtības, jo īpaši, nemainot tajos paredzētās apspriešanās procedūras. 

5. pants
Šīs regulas pielikumā doti Fonda statūti; tie ir regulas sastāvdaļa. 

6. pants
Šī regula stājas spēkā 1973. gada 6. aprīlī.
Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1973. gada 3. aprīlī.

Padomes vārdā —
R. Van Elslande [R. VAN ELSLANDE]
priekšsēdētājs
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Pielikums
Eiropas Monetārā sadarbības fonda statūti
1. pants
Fondu vada Valde. Valdes locekļi ir Eiropas Ekonomikas kopienas dalībvalstu Centrālo banku vadītāju komitejas locekļi, kas izveidota ar Padomes 1964. gada 8. maija Lēmumu par Eiropas Ekonomikas kopienas dalībvalstu centrālo banku sadarbību1. 

Ja locekļi paši nevar piedalīties Valdes sanāksmēs, tad viņus var pārstāvēt kāds cits attiecīgās centrālās bankas vadības loceklis. 

Valdē ir loceklis no Luksemburgas monetārās iestādes. Viņš piedalās lēmumu pieņemšanā gadījumos, kad abu Beļģijas un Luksemburgas Ekonomikas savienības dalībvalstu vārdā Luksemburgas Lielhercogistes tiesības un pienākumus nepārstāv Beļģijas Nacionālā banka. 

Valdes sanāksmēs piedalās Komisijas pārstāvis. Viņš var iecelt sev aizstājēju. 

2. pants
Lai īstenotu Fonda mērķus, Valde pieņem lēmumus saskaņā ar ekonomikas politikas pamatnostādnēm, ko atbilstīgi Līgumam izstrādā Padome, kā arī saskaņā ar direktīvām, ko Padome var pieņemt vienprātīgi pēc Komisijas priekšlikuma. 

Katru gadu līdz 30. jūnijam un 31. decembrim Valde izstrādā savas darbības pārskatus, ko iesniedz Padomei un Komisijai. 

3. pants
Valde pārstāv Fondu. Tā lemj par Fonda uzbūvi, deleģējamām pilnvarām un personām, kas var uzņemties saistības Fonda vārdā attiecībās ar trešām pusēm. 

Valde var deleģēt kādam aģentam atbildību par Fonda darbības tehnisko aspektu izpildi. 

4. pants
Izdevumus, kas Fonda darbības pirmajā posmā rodas saistībā ar Fonda pārvaldību, bet ko nesedz ieņēmumi, vajadzības gadījumā sedz ar centrālo banku iemaksām, ko veic saskaņā ar īstermiņa monetāram atbalstam izstrādāto iemaksu sistēmu. 

5. pants
Fonda operācijas dalībvalstu valūtās izsaka Eiropas norēķinu vienībā, kuras vērtība ir 0,88867088 grami tīra zelta. 

Ja visas dalībvalstis vienlaicīgi vienā virzienā maina savu valūtu paritāti vai centralizēti noteikto maiņas kursu, automātiski maina arī norēķinu vienības vērtību:
- ja paritātes mainās vienā un tajā pašā virzienā: tajā pašā virzienā un tādā pašā apmērā, kā mainās paritātes vai centralizēti noteiktie maiņas kursi; 

- ja paritātes mainās dažādos apmēros: tajā pašā virzienā un tādā apmērā kā mazākās izmaiņas paritātē vai centralizēti noteiktajā maiņas kursā, ja vien Padome nelemj par lielāku apmēru. Tādā gadījumā Padome pieņem lēmumu trīs dienu laikā pēc tam, kad pirmā dalībvalsts oficiāli paziņojusi, ka mainīs savas valūtas paritāti vai centralizēti noteikto maiņas kursu, ievērojot šā panta ceturtajā daļā paredzēto procedūru. 

Vienlaicīgas izmaiņas nozīmē dalībvalstu valūtu paritātes vai centralizēti noteikto maiņas kursu izmaiņas iepriekšminēto trīs dienu laikā. 

Par jebkādām citām izmaiņām norēķinu vienības vērtībā Padome pieņem vienprātīgu lēmumu pēc Komisijas priekšlikuma, apspriedusies ar Fonda Monetāro komiteju un Valdi. 

6. pants
Visās dalībvalstīs Fondam ir vislielākā juridiskā rīcībspēja, ko saskaņā ar šo valstu likumiem piešķir juridiskām personām. Cita starpā Fonds var iegādāties kustamu un nekustamu īpašumu un rīkoties ar to, atvērt kontus Kopienas dalībvalstu centrālajās bankās un slēgt vienošanos ar tām, ņemt un piešķirt kredītus, ieguldīt tā pārvaldībā esošos fondus, pieņemt darbiniekus un būt puse tiesas prāvās. 

7. pants
Uz Fondu, tā valdi un personālu attiecas Eiropas Kopienu Protokols par privilēģijām un imunitāti. 

8. pants
Uz Valdes locekļiem, Valdē pārstāvēto Komisijas locekli vai viņa aizstājēju un citām Fonda darbībā iesaistītām personām attiecas Līguma 214. pantā paredzētais pienākums neizpaust dienesta noslēpumus. 

9. pants
Kas attiecas uz ārpuslīguma saistībām, bojājumiem vai zaudējumiem, ko rada Fonds vai tā darbinieki, pildot amata pienākumus, piemēro Līguma 215. pantu. 

10. pants
Valde pieņem Fonda reglamentu. Reglamentu ar vienprātīgu lēmumu pēc apspriešanās ar Komisiju apstiprina Padome. 
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